Разрешение на изготовление/
Permit for manufacturing 
№ 
20203081 от/(date) 2007.12.24


 
Выдано/Issued by: Общее управление контроля
 качества, инспекции и карантина КНР/General
 Administration of Quality Supervision, Inspection


 and Quarantine of the P.R.C 




ПАСПОРТ КОТЛА
PASSPORT FOR BOILER
(автономных пароперегревателей и экономайзера/
independent steam superheaters and economizer)
Регистрационный/Registration № 



При передаче котла другому владельцу вместе

с котлом передается паспорт./

In case of boiler handover to another owner, 

the Passport shall be handovered together with the boiler. 

1. Общие данные/General information:

	Наименование и адрес предприятия-изготовителя/Name and address of the company-manufacturer 
	Сианьский генеральный котельный завод

Xian General Boiler Factory


	Год изготовления/Year of manufacture 
	2007

	Тип (модель)/Type (model) 
	Жаротрубно-дымогарный
WNS 1,5-1,0-Y

	Наименование и назначение/Name and purpose 
	Котел паровой WNS 1,5-1,0-Y предназначен для выработки насыщенного пара/

Steam boiler WNS 1,5-1,0-Y purposed for generation of saturated steam 

	Заводской номер/ Works number 
	48011, 48013

	Расчетный срок службы, лет/ Estimated service life (years) 
	10

	Расчетный ресурс, ч/Estimated life in hours

котла/of boiler 

поверхностей нагрева/of heating surface  
	80 000

80 000


2. Технические характеристики и параметры/Technical specifications and parameters
	Расчетные виды топлива и их теплота сгорания МДж/кг (ккал/кг)/

Designed types of fuel and calorific value of a combustible MJ/kg (kcal/kg)
	Мазут (сырая нефть)/

masut (crude oil)

38,22 (9170)

	Растопочное топливо и его теплота сгорания, МДж/кг (ккал/кг)/

Starting fuel and it’s calorific value, MJ/kg (kcal/kg)
	Легкое дизельное топливо/

Light diesel fuel
40,3 (9620)

	Расчетное давление, МПа (кгс/см2)/

Estimated pressure, MPa (kg force/cm2)     
	1,0 (10)

	Расчетная температура насыщенного пара (жидкости), °С/

Estimated temperature of saturated vapour (fluid), °С   
	183

	Паропроизводительность, т/ч (кг/с)/

Steam generated capacity, tons/hour (kg/sec) 
	1,5 (0,417)

	Поверхность нагрева парового котла, м2 /

Heating surface of steam boiler, m2
	51,3

	Объем, м3/

Volume, m3
	Водяной при максимально допустимом уровне воды в котле/

Water, at maximum allowable level of water in the boiler
	4,2

	
	Паровой при максимально допустимом уровне воды в котле/

Steam, at maximum allowable level of water in the boiler
	1,05


3. Данные о предохранительных клапанах (устройствах)/Data on safety valve (devices)
	Тип предохранительного клапана/Type of safety valve
	Кол-во/ Quantity

	Место установки/Installation area
	Площадь сечения клапана, мм2 /Cross-section are of the valve,mm2   
	Коэффициент расхода пара (п или жидкости (ж /Steam flow rate (steam or fluid flow rate (f
	Давление начала открытия и диапазон давлений начала открытия, МПа (кгс/см2)/

Opening pressure and opening pressures range, MPa (kg force/cm2)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	A48Y-16C
	2
	на котле/on the boiler
	803.84
	0,7
	1.03 – 1.06(10.3 - 10.6)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


4. Данные об указателях уровня воды/Data on water level indicators
	Тип указателя уровня воды/

Type of water level indicator
	Количество/

Quantity
	Место установки/

Installation place


	1
	2
	3

	Рамка указателя уровня воды X49H-2.5 c запорным устройством J41H-16 / Direct action indicator water level eye glass X49H-2.5 with shutter valve J41H-16


	1
	Котел/

Boiler

	Рамка указателя уровня воды B49X2.5-300 c запорным устройством J41H-16 / Direct action indicator water level eye glass B49X2.5-300 with shutter valve J41H-16

	1
	Котел/

Boiler

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


5. Данные об основной арматуре/Data on main fitting equipment
	Наименование
Арматуры/

Name of fitting equipment 
	Кол-во/

 Qty
	ГОСТ
или ТУ
(марка)/

State Standard or Engineering Specification

(brand)
	Условный
проход, мм/

Nominal inside diameter, mm
	Условное

давление,

МПа

(кгс/см2)/

Nominal pressure,

MPa

(kg force/cm2)
	Рабочие параметры/

Operating parameters
	Материал корпуса/ Housing material
	Место установки/ 
Installation place

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	Давление

МПа

(кгс/см2)/

Pressure
MPa
(kg force/cm2)
	Температура, °С/ Temperature,
°С
	Марка/ Grade
	ГОСТ или ТУ/ State Standard or engineering specification
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Торцевой клапан отсекатель с фланцевым соединением/ Isolation valve butt flanged

	1
	GB/T9126.1-1988
	50
	1,6 (16)
	1,0 (10)
	183
	J41H-16
	Q325-A
	На котле/Boiler shell 

	Запорное устройство/ Shut-off valves device

	2
	GB/T9126.1-1988
	40
	1,6 (16)
	1,0 (10)
	183
	Z48H-16C
	Q325-A
	На котле/Boiler shell

	Клапан запорный фланцевый/ Shut-off valve flanged
	2
	GB/T9126.1-1988
	40
	1,6 (16)
	1,0 (10)
	183
	PN1.6
	Q325-A
	На питательном трубопроводе/ Feed line

	Клапан запорный фланцевый/ Shut-off valve flanged
	2
	GB/T9126.1-1988
	40
	1,6 (16)
	1,0 (10)
	183
	PN1.6
	Q325-A
	На продувочном трубопроводе/ Purge line

	Кран трехходовой/ 3-way valve

	4
	GB/T9126.1-1988
	15
	1,6 (16)
	1,0 (10)
	183
	X14H-1.6
	Q325-A
	На приборном коллекторе/ Instrumentation manifold

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


6. Данные об основной аппаратуре для измерения, управления, сигнализации, 

регулирования и автоматической защиты/ Data on main instrumentation for measuring, 

control, signaling, regulation and automatic protection
	Наименование/Name
	Количество/Quantity
	Тип (марка)/Type (grade)
	ГОСТ или ТУ/State standard or Engineering specification 

	1
	2
	3
	4

	Горелочное устройство/ Burner device
	1
	MTН 7
	УР 676

	Манометр/Pressure gauge

	2
	Y150 0-1,6MPa
	GB/T1226-2001

	Манометр/Pressure gauge

	1
	YX150 0-1,6MPa
	GB/T1226-2001

	Датчик давления/ Pressure gauge
	2
	KP-36
	GB/T1226-2001

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


7. Питательные и циркуляционные насосы/Feeding and circulation pumps
	Тип
насоса/

Type of pumps
	Завод изготовитель Manufacture plant
	Кол-во/

Quantity
	Максимально допустимая температура воды на входе в питательный

насос, °С / Maximum allowable temperature of water at inlet of feeding pump, °С
	Параметры / Parameters
	Тип привода

(паровой,

электрический и т.д.) /

Type of drive

(steam, electric, etc..)

	
	
	
	
	Номинальная подача, м3/ч/ Nominal feed rate, m3/hour
	Напор насоса при номинальной подаче, МПа (кгс/см2) / Pump pressure head at nominal feed rate, MPa (kg force/cm2)
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	JGGC2.4-112
	Джиангсу Жангджяганг/ Jiangsu zhangjiagang
	2
	110
	2,4
	1,1 (11)
	электрический/ electrical

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


8. Данные об основных элементах котла, изготовленных из листовой стали/

Data on main elements of the boiler, manufactured of steel plates
	Наименование (обечайки и днища барабанов или корпусов котлов, трубные решетки, жаровые трубы)/

Name of the element (boiler shell, bottoms of drums or boiler bodies, pipe grids, flame tubes) \
	Кол-во /Qty
	Размер, мм /

Dimensions, mm
	Материал / Material
	Данные о сварке /Data on welding
	Данные по термообработке/

Data on thermal treatment

	
	
	Диаметр

Внутренний, мм/ Inside diameter, mm
	Толщина стенки, мм/ Wall thickness
	Длина или высота/ Length or height, mm
	Марка

стали/ Steel grade
	ГОСТ
или ТУ/ State standard or engineering spec.
	Вид сварки / Type of welding applied）
	Электроды и сварочная проволока (тип, марка, ГОСТ или ТУ)/

Welding rods and welding wire (type, grade, state standard or engineering specification)
	Метод и объем контроля без разрушения Method and scope of NDT（
	Вид примененной термообработки / Type of thermal treatment used
	Температура термообработки°С/ Temperature of thermal treatment

°С
	Продолжительность выдержки/ Duration of treatment
	Способ
Охлаждения/ Type of cooling

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	Фронтальная трубная доска/ Front Tube Plate
Тыльная трубная доска/ Back Tube Plate

Крышка люка/ manhole hatch
Обечайка котла, первый сегмент/ Boiler barrel shell,  First Segment
Обечайка котла, первый сегмент/ Boiler barrel shell Second Segment
	1

1

1

1

1


	1600

1600

800

1600

1600


	14

14

12

14

14


	
	20g
20g
20g

20g

20g


	GB713-97

GB713-97

GB713-97

GB713-97

GB713-97


	Автоматическая под флюсом/ Automatic submerged arc welding
Автоматическая под флюсом/ Automatic submerged arc welding
Ручная эл. дуговая/ Manual electric arc welding
Автоматическая под флюсом/ Automatic submerged arc welding
Автоматическая под флюсом/ Automatic submerged arc welding
	Сварочная проволока/Welding wire H08A GB/T8110-95

Флюс/Welding flux HJ431 

GB/T5293-99

Сварочная проволока/Welding wire H08A GB/T8110-95

Флюс/Welding flux HJ431 

GB/T5293-99

Электроды сварочные/ Welding wire H08A GB/T8110-95
Сварочная проволока/Welding wire H08A GB/T8110-95

Флюс/Welding flux HJ431 

GB/T5293-99

Сварочная проволока/Welding wire H08A GB/T8110-95

Флюс/Welding flux HJ431 

GB/T5293-99


	100% радиоскопия/ 100 % radiography
100% радиоскопия/ 100 % radiography
100% радиоскопия/ 100 % radiography
100% радиоскопия/ 100 % radiography

100% радиоскопия/ 100 % radiography


	нагр. для снятия ост. напр/heating up for residual stress relief
	630÷650
	0.75
	ест.на возд/natural, in open aire

	Наименование (обечайки и днища барабанов или корпусов котлов, трубные решетки, жаровые трубы)/

Name of the element (boiler shell, bottoms of drums or boiler bodies, pipe grids, flame tubes) \
	Кол-во /Qty
	Размер, мм /

Dimensions, mm
	Материал / Material
	Данные о сварке /Data on welding
	Данные по термообработке/

Data on thermal treatment

	
	
	Диаметр

Внутренний, мм/ Inside diameter, mm
	Толщина стенки, мм/ Wall thickness
	Длина или высота/ Length or height, mm
	Марка

стали/ Steel grade
	ГОСТ
или ТУ/ State standard or engineering spec.
	Вид сварки / Type of welding applied）
	Электроды и сварочная проволока (тип, марка, ГОСТ или ТУ)/

Welding rods and welding wire (type, grade, state standard or engineering specification)
	Метод и объем контроля без разрушения Method and scope of NDT（
	Вид примененной термообработки / Type of thermal treatment used
	Температура термообработки°С/ Temperature of thermal treatment

°С
	Продолжительность выдержки/ Duration of treatment
	Способ
Охлаждения/ Type of cooling

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	Труба жаровая прямой участок/ Flame tube, straight section
Труба жаровая гофрированный участок/ Flame tube, corrugated section
	1

1
	800

800
	14

12
	
	20g

20g
	GB713-97

GB713-97
	Автоматическая под флюсом/ Automatic submerged arc welding

Автоматическая под флюсом/ Automatic submerged arc welding
	Сварочная проволока/Welding wire H08A GB/T8110-95

Флюс/Welding flux HJ431 

GB/T5293-99

Сварочная проволока/Welding wire H08A GB/T8110-95

Флюс/Welding flux HJ431 

GB/T5293-99
	100% радиоскопия/ 100 % radiography

100% радиоскопия/ 100 % radiography


	
	
	
	


Примечание: для всех видов сварки дополнительно применяется контроль внешним осмотром и изменением параметров швов/ 

Comments: all types of welding are the subject for visual inspection and seam parameters change control
9. Данные об элементах котла, изготовленных из труб в пределах котла/ Data on boiler elements, manufactured of pipe inside the boiler
	Наименование (коллектор, труба, трубопровод, колено, переход, сборочные сварные трубные элементы)/

Name (manifold, pipe, pipeline, elbow, crossover, assembled welded tubular elements)
	Кол-во/ Qty
	Размер, мм/ Dimensions, mm
	Материал / 

Material
	Данные о сварке/ 

Data on welding
	Данные по термообработке / 

Data on thermal treatment 

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	Диаметр

наружный, мм/

 Outside diameter, mm
	Толщина

стенки, мм Wall thickness, mm
	Длина, мм/ Length, mm
	Марка стали / Grade of steel
	ГОСТ
или ТУ/ State standard or engineering spec.
	Вид/ Type
	Электроды и сварочная проволока (тип, марка, ГОСТ или ТУ)/

Welding rods and welding wire (type, grade, state standard or engineering specification)
	Метод и объем контроля/ Method and scope of quality control
	Вид / Type
	Температура термообработки, °С/ Type of thermal treatment used
	Продолжительность выдержки, ч/ Temperature of thermal treatment °С
	Способ
охлаждения/ Duration of treatment

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	Труба дымогарная /Smoke stack

	91
	51
	3
	3320
	20
	GB3087-99
	
	
	
	
	
	
	


Примечание:

1. Приварка труб к элементам котла производится ручной электродуговой сваркой электродами GB/T5117-95марки E5015 

2. Метод контроля сварки без разрушения – внешний осмотр и измерение параметров швов, гидроиспытание.

Comments:

1. Piping is welded to the boiler elements with manual arc welding with welding rods GB/T5117-95 Grade E5015
2. NDT – visual inspection and seam parameters control, hydrotest.
10. Данные о штуцерах, крышках, плоских днищах, переходах, фланцах с крепежными деталями (болты, шпильки, гайки)/ Data on chokes, lids, flat bottoms, crossovers, flanges with fixtures 

(bolts, pins, nuts) 

	Наименование / Name
	Кол-во/

Qty
	Размеры, мм, или номер спецификации/ Dimensions, mm or number of Specification
	Материал/ Material

	
	
	
	Марка стали/ Grade of steel
	ГОСТ или ТУ/ State standard or engineering spec.

	1
	2
	3
	4
	5

	Фланец/Flange

	3
	PN1.6 DN50
	Q235-A
	JB/T81-94

	Фланец/Flange

	1
	PN1.6 DN40 
	Q235-A
	JB/T81-94

	Фланец/Flange

	4
	PN1.6 DN32 
	Q235-A
	JB/T81-94

	Фланец/Flange

	1
	PN1.6 DN20
	Q235-A
	JB/T81-94

	Болт/Bolt

	52
	M16   L=75
	Q235-A
	GB/T5782

	Болт/Bolt

	20
	M12   L=55
	Q235-A
	GB/T5782

	Гайка/ female screw
	52
	M16
	Q235-A
	GB/T6170

	Гайка/ female screw
	20
	M12
	Q235-A
	GB/T6170

	Патрубок/pup-joint
	3
	Ø57×3.5 мм. (mm) l=150 мм. (mm)
	20
	GB/3087

	Патрубок/pup-joint
	2
	Ø57×3.5 мм. (mm) l=250 мм. (mm)
	20
	GB/3087

	Патрубок/pup-joint
	4
	Ø38×3 мм. (mm) l=350 мм. (mm)
	20
	GB/3087

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


11. Результаты измерений корпусов котлов, барабанов, коллекторов, изготовленных из листовой стали или поковок/ Results of measuring of the boiler housings, drums, 

manifolds, manufactured of steel plates or forge works
	Наименование элемента котла/ Name of the boiler element
	Номер формуляра/ Number of data sheet
	Номер сечения (через 1 м длины)/ Number of cross-section (at each 1 meter of length)
	Наружный (внутренний) диаметр/ 

Outside (inside) diameter

	
	
	
	

	
	
	
	Горизонтальный/ Horizontal
	Вертикальный (под углом 90°)/ Vertical(under angle of 90°)
	Овальность, %/

Ovality, %

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


12. Заключение изготовителя/

Manufacturer’s conclusion
На основании проведенных проверок и испытаний удостоверяется следующее./Basing on the tests and inspections run, the following information is verified.
1. Элементы котла или котел в сборе изготовлены согласно требованиям Правил устройства и безопасной эксплуатации паровых и водогрейных котлов, соответствующим стандартам, технической документации и техническим условиям на изготовление/The elements of the boiler or the assembled boiler are manufactured in accordance with the Rules of design and safe operation of steam and water boilers, the relevant standards, technical documentation and technical specifications for the manufacturing
 




TU.U28.3-31100615-001-2003






(наименование стандартов, технических условий / name of the standards, engineering specifications)
2. Элементы котла или котел в сборе были подвергнуты проверке и соответствуют указанным выше стандартам и технической документации./The elements of the boiler or the assembled boiler were tested and comply with the standards and technical documentation specified above. 
3. Элементы котла или котел в сборе были подвергнуты испытанию пробным давлением 1.3（13） МПа (кгс/см2)./The elements of the boiler or the assembled boiler had been pressure tested at test pressure 1.3 MPa（13） (kg force/cm2).
4. Трубные элементы котла были подвергнуты измерительному контролю на отклонение от размеров и формы и на проходимость./Pipe elements of the boiler had been controlled by measurement for deviation from the design dimensions and shape, and for permeability.
5. Элементы котла или котел в сборе признаны годными для работы с параметрами, указанными в настоящем паспорте. /Elements of the boiler or the assembled boiler are qualified as fit for work within the parameters, specified in the present Passport. 
	Главный инженер организации-изготовителя/

Chief EngineerOf the manufacturing company ____________ /Люлянгжоу/luliangzou/
(подпись, фамилия, печать/last name, signature, stamp)
	Начальник отдела технического контроля качества
Head of the Department of Technical Quality Control
____________ /Лифенг/Lifeng/
(подпись, фамилия/last name, signature)


"___" __________2007 г./year
К паспорту приложены чертежи продольного и поперечного разрезов и план котла с указанием основных размеров и расчет на прочность элементов котла, работающих под давлением: барабанов, коллекторов, труб поверхностей нагрева и трубопроводов в пределах котла, встроенных сепараторов прямоточных котлов, выносных циклонов, пароохладителей и др./The Passport is provided with the attachments, consisting of drawings of longitudinal cross-section, lateral cross-section, and boiler design payout with specification of the basic dimensions, calculation of strength of the boiler elements, working under pressure, such as: drums, manifolds, heated surface piping, pipelines inside the boiler, enclosed separators of the direct-flow boilers, external cyclones, steam coolers, etc.  
13. Сведения о местонахождении котла / Information on the boiler whereabouts
	Наименование предприятия/ Name of the company
	Местонахождение котла (адрес владельца)/ Boiler whereabouts (owner’s address)
	Дата установки/ Date of installation

	1
	2
	3

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


14. Лицо, ответственное за исправное состояние и безопасную эксплуатацию котла/

Person in charge for operating condition and safe operation of the boiler
	Номер и дата приказа о назначении / Number and date of the assignment order
	Должность, фамилия, имя, отчество / Position, last name, name, patronymic name
	Дата проверки знаний Правил / Date of examination of Rules awareness
	Подпись / 

Signature

	1
	2
	3
	4

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


15. Сведения об установленной арматуре (при ремонте или реконструкции)/
 Information on fittings installed (during repair or reconstruction)
	Наименование /

Name
	Дата установки /

Date of installation
	Кол-во/ Qty
	Условный проход, мм, тип, марка/ Nominal inside diameter, mm, type, brand
	Условное давление, МПа (кгс/см2)/ Nominal pressure, MPa
(kg force/cm2)
	Материал/ Material
	Место установки/ 

Place of installation
	Подпись лица, ответственного за исправное состояние и безопасную эксплуатацию/ Signature of person in charge for operating condition and safe operation

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	Марка/ Brand
	ГОСТ или ТУ/ State standard or eng. spec
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


16. Сведения о замене и ремонте элементов котла, работающих под давлением/ Information on replacement and repair of the boiler elements, working under pressure
	Дата и номер документа/ Date and number of the document
	Сведения о замене и ремонте/ Information on replacement and repair
	Подпись лица, ответственного за исправное состояние и безопасную эксплуатацию/ Signature of person in charge for operating condition and safe operation

	1
	2
	3

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


.
17. Чертежи помещения котельной/ Boiler premises layout scheme

1. План (см. приложение паспорта котла)/Layout scheme (see Attachment of the boiler Passport)

2. Поперечный разрез (см. приложение паспорта котла)/ Lateral cross-section (see Attachment of the boiler Passport)

3. Продольный разрез (см. приложение паспорта котла)/ Longitudinal cross-section (see Attachment of the boiler Passport)

4. Удостоверение о качестве монтажа (см. приложение паспорта котла)/ Certificate of installation quality (see Attachment of the boiler Passport)

18. Результаты освидетельствования Results of certification inspection
	Дата освидетельствования/ Date of certification inspection
	Результаты освидетельствования и подпись лица, проводившего освидетельствование/ 

Results of certification inspection and signature of the inspector
	Разрешенное давление, МПа (кгс/см2)/

Allowable pressure, MPa (kg force/cm2)
	Срок следующего освидетельствования/ Date of next inspection 



	1
	2
	3
	4

	5 августа 2007 г./
	Годен для работы с параметрами
	
	

	
	указанными в паспорте
	1,0 (10)
	

	August 5,2007
	Fit for work within the parameters 
	
	

	
	specified in the Passport
	
	

	
	
	
	

	
	
	(подпись/signature)
	

	
	
	М.П
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	Дата освидетельствования/ Date of certification inspection
	Результаты освидетельствования и подпись лица, проводившего освидетельствование/ 

Results of certification inspection and signature of the inspector
	Разрешенное давление, МПа (кгс/см2)/

Allowable pressure, MPa (kg force/cm2)
	Срок следующего освидетельствования/ Date of next inspection 



	1
	2
	3
	4

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


19. Регистрация/ Registration
Котел (автономный пароперегреватель, экономайзер) зарегистрирован за №/Boiler (independent steam superheater, economizer) registered with number ____________________________________________________

в/in _____________________________________________________________________________________
(Регистрирующий орган/Registration body)

В паспорте прошнуровано всего листов/Total number of sheets stringed in the Passport ____, в том числе чертежей на/including drawings in ____ листах и отдельных документов/sheets and separate documents in ____ листов согласно прилагаемой описи/sheets as per the attached list.

	__________________________________________
(должность, фамилия, имя, отчество лица зарегистрировавшего объект / position, last name, name, patronymic name of the person, who registered the Object)

	_______________
(Подпись/signature)


(М.П. stamp)
_____________________________
____, ____ ____.
Удостоверение 

CERTIFICATE
о качестве монтажа котла, работающего под давлением./

of installation quality of the boiler working under pressure

Город /City: 
Сиань/
Xian



"
" 


2007 г./year

1. Наименование монтажной организации / Name of the Installing Company Генеральный котель-ный завод /Xian General Boiler Factory








2. Наименование организации-владельца котла / Name of the company-owner of the boiler 

ООО «Рус Империал Груп"/ LLC Rus Imperial Group






3. Наименование организации-изготовителя, заводской номер и год изготовления /Name of the manufacturing company, works number and year of manufacturing Генеральный котельный
 
завод /Xian General Boiler Factory









4. Сведения о материалах, примененных монтажной организацией дополнительно к указанным в паспорте /Information on materials, used by the installing company, in addition to the materials, specified in this Passport
При монтаже парового котла WNS 1.5-1.0-Y зав. №48011 материалы дополнительно к указанным в паспорте котла не применялись



5. Сведение о сварке (включающие вид сварки, тип и марку электродов), о термообработке, режиме термообработки и диаграммы /Information on welding (including type of welding, type and grade of welding rods), thermal treatment, mode of thermal treatment and diagrams
При

монтаже парового котла WNS 1.5-1.0-Y зав. №48011, заводом изготовителем применялась ручная электродуговая сварка электродами H08A GB/T8110-95/ During construction of the steam boiler WNS 1.5-1.0-Y, MFG #48011, the MFG plant used manual arc welding with welding rods H08A GB/T8110-95










6. Фамилии сварщиков и термистов и номера их удостоверений /Names of the welders and heat-treaters and numbers of their certificates 
Hui Xiaowei №107


















7. Результаты испытаний контрольных стыков (образцов) /Results of testing of the test welded joints (samples) дефектов сварных соединений не обнаружено/ No weld defects had been revealed












8. Результаты неразрушающего дефектоскопического контроля стыков/Results of non-destructive tests of the welds дефектов сварных соединений не обнаружено/ No weld defects had been revealed











Заключение /

Conclusion:


Монтажные работы произведены согласно действующим Правилам устройств и безопасной эксплуатации паровых и водогрейных котлов, проекту /The installation work is executed in accordance with the acting Rules of design and safe operation of the steam and water boilers, and design project

JB/T10094-1999
, разработанного/developed 





, 

(№проекта/of the design project)

технических условий и инструкции по монтажу. Котел пригоден к эксплуатации при указанных в паспорте параметрах/technical specifications and installation instruction. The boler is fit for operation within the parameters, specified in the Passport.


Лицензия (свидетельство) на монтаж /License (certificate) for installation №
20203081
 от/date of issue 2007.12.24 выдана/issued 
Общее управление контроля
 качества, инспекции и карантина КНР /General  Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine of the P.R.C



(М.П.) Руководитель монтажной организации /

(Stamp) Head of installing company 





/Люлянгжоу/Liulianzou /










(подпись/signature)

(Ф.И.О /name).

(М.П.) Руководитель владельца котла 

(Stamp) Head of the company- boiler owner


 


/

/










(подпись/signature)

(Ф.И.О /name).

